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З А В Д А Н Н Я А В Т О М А Т И З А Ц І Ї 
Р Е Д А К Ц І Й Н О - В И Д А В Н И Ч И Х П Р О Ц Е С І В 

Р е д а к ц і й н о - в и д а в н и ч і процеси н а с т і л ь к и с к л а д н і й р і зноман іт -
ні за з м і с т о м і ф о р м о ю , щ о нав і ть при п о в е р х о в о м у р о з г л я д і 
с т а є очевидною необхідн ість в и д і л е н н я тих в ідносно т р у д о м і с т к и х 
і рутинних операц ій , як і м о ж н а ф о р м а л і з у в а т и й а в т о м а т и з у в а т и . 
Т а к а к о н к р е т и з а ц і я з а в д а н ь п е р е д б а ч а є , з одного боку, в р а х у в а н -
ня с п е ц и ф і к и р е д а к ц і й н о - в и д а в н и ч о ї д і я л ь н о с т і , а з д р у г о г о — 
поточних і перспективних м о ж л и в о с т е й а в т о м а т и з о в а н и х систем 
п е р е р о б к и текстово ї і н ф о р м а ц і ї ( А С П Т І ) , в м е ж а х яких п е р е д б а -
ч а є т ь с я р о з в ' я з у в а т и з а в д а н н я а в т о м а т и з а ц і ї ( н а п р и к л а д , ш л я -
хом с т в о р е н н я серв існого м а т е м а т и ч н о г о з а б е з п е ч е н н я п ідсистеми 
а в т о м а т и з а ц і ї р е д а г у в а н н я текст ів ( П А Р Т ) ) . Я к щ о р о з г л я д а т и 
П А Р Т т ільки як д е я к у с п е ц і а л і з а ц і ю А С П Т І стосовно н а б о р у та 
к о р е к т у р и тексту в р е д а к ц і я х і в и д а в н и ц т в а х , то основну у в а г у 
при створенні А С П Т І сл ід прид ілити в и к о н а н н ю к о р е к т у р и з а 
д о п о м о г о ю Е О М і о п е р а т и в н и х з а с о б і в п р а в к и ( в і д е о т е р м і н а л ь -
них п р и с т р о ї в — В Т П ) , а т а к о ж в ідпов ідним м е т о д а м а д р е с а ц і ї 
к о р е к т о в а н и х ф р а г м е н т і в тексту . С а м е т а к и й п ідх ід п р и й н я т и й 
у р о з р о б л е н і й системі П А Р В С (повний а в т о м а т и з о в а н и й р е д а к -
ц і й н о - в и д а в н и ч и й серв іс ) [1, 2]. А л е повнота , щ о д о с я г а є т ь с я 
при цьому , у я в н а , бо х а р а к т е р и з у є л и ш е методи т а з а с о б и до-
ступу д о тексту , а не методи і з а с о б и його а н а л і з у . В и я в л е н н я ж 
сукупност і з а в д а н ь а в т о м а т и з а ц і ї а н а л і з у тексту в и м а г а є враху -
в а н н я предметного зм істу р е д а к ц і й н о - в и д а в н и ч о ї д і я л ь н о с т і т а 
особливостей р о з п о д і л у п р а ц і м і ж п р а ц і в н и к а м и в и д а в н и ц т в а 
( р е д а к т о р а м и , к о р е к т о р а м и , т е х н о л о г а м и ) у процесі обробки ви-

д а н н я . 
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Спрощуючи і систематизуючи цей процес, можна виявити, що 
функція редактора — це головним чином анал і з відповідності 
тексту призначенню видання та н а б л и ж е н н я стилю в и к л а д у до 
рівня читача, в тому числі розробка довідкового а п а р а т у видання , 
що полегшує сприйняття тексту [5] . У першій частині, де анал і з 
тексту інтегративно-оц іночний, можливост і автоматизац і ї процесу 
досить обмежені . При переході до б ільш детального рівня ана-
лізу вони розширюються , оскільки тут м о ж н а ставити б ільш кон-
кретні з а в д а н н я — виявлення особливостей орфографі ї і пункту-
ації видання , визначення термінів, введення скорочень і абреві-
атур, нумераці ї таблиць , формул і ілюстрацій, виконання посилань 
і виносок, рубрикаці ї та ін. Звичайно редактор анал і зує подібні 
структурні особливості тексту локально , за місцем виявлення , 
доручаючи коректору (вичитчику) контроль за однаковістю вжи-
вання тих або інших елементів в усьому тексті [4]. Справді , ви-
читчик за х а р а к т е р о м своєї д іяльності краще , н іж редактор, ви-
р ішує з а в д а н н я уніфікаці ї тексту, однак правильний вибір основ-
них принципів класифікац і ї і систематизаці ї , який передує уніфі-
каці ї , виконує редактор, а правильність прийнятих рішень зале-
жить від того, наск ільки повно (тобто глобально, а не локально) 
він п р о а н а л і з у в а в особливості вихідного тексту. У зв 'язку з цим 
в інтересах редактора та коректора мати в своєму розпоряджен-
ні засоби глобального анал і зу тексту, з метою класифікац і ї і си-
стематизаці ї будь-яких елементів, іцо в ньому використовуються. 
Таке цілісне представлення розосереджених структур д а є змогу 
редактору обирати правильне рішення про вибір того чи іншого 
способу компоновки або індексаці ї елементів тексту, коректору — 
контролювати в ідхилення від прийнятого способу, а машинній 
програмі — с к л а д а т и різноманітні масиви довідкової інформаці ї 
(словники, тезауруси, іменні та предметні п о к а ж ч и к и ) , хроноло-
гічні таблиці та інші системи фактичних даних. 

Слід відзначити, що принцип виявлення всіх входжень даного 
елементу (елементів) у текст, який л е ж и т ь в основі машинної 
класифікац і ї , придатний не т ільки д л я глобального анал і зу тек-
сту, але й д л я більш тонких стилістичних досл іджень , таких, на-
приклад , як виявлення повторень у текстових фрагментах з а д а -
ної довжини , анал і з зв 'язності тексту за ключовими словами, 
що входять у суміжні фрагменти , тощо. [5]. Зрозуміло , відпо-
відні алгоритми аналізу , очевидно, не дають змоги вирішити чи-
сленні проблеми конкретного стилістичного аналізу , які стоять 
перед редактором [3]. Однак , даючи редактору та коректору в 
систематизованій формі дан і про структуру тексту в різних ас-
пектах, вони цим самим значно полегшують вибір методів і за -
собів уніфікаці ї , а т а к о ж підготовку довідкового а п а р а т у ви-
дання . 

Якщо при вирішенні з а в д а н ь уніфікаці ї коректор-вичитчик в 
основному виконує вказ івки редактора , то д л я виявлення поми-
лок він цих вказ івок не отримує. При цьому керується нормами 
мови, а т а к о ж термінологією предметної галузі , до якої нале-
ж и т ь видання. 
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Зчитування , що становить окрему операцію, м о ж е здійснюва-
тися автоматично шляхом дублюючого введення і подальшої ве-
рифікаці ї тексту і реал і зуватися як програмово, т а к і апаратно , 
тобто шляхом використання відповідних технічних засобів. З а в -
д а н н я граматичного та термінологічного аналізу , які вирішує 
вичитчик при знаходженні певних груп помилок, значно склад-
ніше. Р а з о м з цим, як показує стилістичний анал із , у з агальн ій 
масі помилок тексту граматичні та семантичні помилки станов-
л я т ь меншу частину і тому б ільш складні алгоритми і програми, 
потрібні д л я з н а х о д ж е н н я цих помилок, будуть, можливо , від-
носно малоефективними. Однак , я к щ о враховувати не лише кіль-
кісну, але й якісну характеристику подібних помилок, з в ' я з а н и х 
із проникненням в л ітературну мову розмовних формул, штампів , 
канцеляризмів , а т а к о ж перекручення фактичних даних у текс-
тах інформаційного характеру , то стане очевидним, що сервісне 
математичне забезпечення конче необхідне. 

Функції технолога або технічного редактора А С П Т І значно 
чіткіші, регламентуються більш чи менш повно ф о р м а л і з о в а н и м и 
п р а в и л а м и набору, і їхня автоматизац ія (після початкової роз-
мітки рукопису наборними або подальшої розмітки коректурними 
к о м а н д а м и ) звичайно не викликає принципових труднощів. 

На відміну від редакційно-видавннчого сервису, який входить 
у П А Р Т , відповідні алгоритми та програми введення—виведення , 
верстки і коректури входять в основне (обов 'язкове) математич-
не забезпечення А С П Т І , особливості якого ми не розглядаємо . 

Отже , з а в д а н н я автоматизац і ї редакційно-видавничих робіт 
можна звести до 1) автоматизац і ї пошуку та класифікац і ї з а д а -
них фрагмент ів тексту з метою уніфікаці ї стилю викладення та 
підготовки довідкового а п а р а т у видань, 2) автоматизац і ї грама -
тичного анал і зу тексту (орфографічного, синтаксичного) , кон-
тролю різноманітних стандартних елементів (скорочень, абревіа-
тур, імен, термінів) з метою знаходження і виправлення 
помилок; 3) автоматизац і ї анал і зу змістовної зв 'язності тексту, 
включаючи анал і з повторень у текстових ф р а г м е н т а х задано ї 
довжини, а т а к о ж просторової зв 'язності з метою вибору компо-
новочних р ішень і вимог до оформлення видання . 
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The art icle considers the main s t a g e s of ed i t ing and publ i sh ing process ing 
r e g a r d i n g the possibilit ies of fo rmal iz ing the most l abour -consuming opérat ions . 
The main direct ions of au tomat ion in the r a n g e of up- to-date au tomat ion sys-
tème for text in format ion process ing are marked. The au tomat ion is achieved on 
the base of computers and video-terminal equipment, u s ing the cor responding 
informat ion—linguis t ic and mathemat ica l knowledge. 
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